2-a Hepina Ilocty. Hepina caroro orug Hamoro Ipuropis
ITanamun. Ilepuie Ta gpyre 3HalifeHHA Y€CHOI TOTOBA
CBATOTO CIABHOTO IPOPOKa, IpearTedi i xpecturend IBana;
24 11I0TOrO

3eiono Tunikony 6 ueii deHv cyicumucs nimypeis cé. Bacunis Benuxoeo.

Tpomnap (2nac 6): AHrenbcbKi cumi Ha rpo6i TBoiM* i croposki omepTBimy;*
Mapis x cTosma mpu rpo6i,* mrykatoun npeurncroro tina Teoro.* [Tononns
Tu ap i, He mepemMoXkeHmit Bify HbOro,* 3ycTpis Tu JliBy, Hapyrounm XurTTs.*
Bockpecnuii 3 mepTBux, focnoanu, craBa To6i!

Tpomap (2nac 4): 13 3emi 3acsisama npepTedi I71aBa,” MPOMiHHA BUITYCKA€
HeT/IiHHA,* 03[JOPOBJIEHHS BIpHUM;* 3 BIICOT 30Mpa€ MHOXKEeCTBO aHTe/iB,*
Ha HU3aX CKIMKYE JTIOACHKUI pifi,* 106 OfHOTOMOCHY C/IaBYy BO3CUIATH
Xpucry borosi.

Tpomap (enac 8): IlpaBocnaB’s HAacTaBHUKY, CBATUTENAM OKpaco,”
6orocioBaM HellepeMOXXHOToO IepeMoxI1is,* Ipuropie wygorBopue,
ConyHs BenyKa II0XBaIo, IPOIOBifHNUKY 6arogari,* Moy Xpucra bora,
106 Cracmics AyIi Hami.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Céamomy Jlyxoei.

Konpak (enac 4): Huni wac pns pisHHA ABUBCS,® mpm AgBepax cyp,”
BOCTaHbMO, OT)Xe, HOCTAYNCA,* IpuHeciM cnbo3u OnmaraHHs 3
MIWIOCTMHAMM, B3MBaoun:* My corpimmmm 6inpine mcKy MOpCbKOro,*
ane ocmabu, TBopue BCix, 06 My NPUITHAMN HET/TiHHI BiHIII.

I nuwi, i noscaxuac, i Ha 8iku 8iuni. Aminw.
Konpak (enac 2): Ilpopoue boxuit i nmpeprede 6maropari,* sk poxy

CBALLEHHY i3 3eMJ/Ii 3HAMIIOBIIN,* 03/JOPOB/IEHHA 3aBXAY NPUIIMAEMO,*
60 3HOBY, fK i IIep1Ile, y CBiTi IPOMOBigyENI TOKAsTHHS.

Second Sunday of the Great Fast: St. Gregory Palamas
Sunday; The First and Second Finding of the Precious Head
of the Holy Glorious Prophet and Forerunner John the
Baptist; Erasmus of the Kyivan Caves (1160); February 24.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 349 (Tone 6) & Pg.
816 & Pg. 622

Divine Liturgy of St. Basil the Great: Pg. 267

Liturgical Instruction: For the Sundays of Great Lent the Typicon prescribes the
Divine Liturgy of St. Basil the Great.

Troparion (Tone 6): Angelic powers were upon Your tomb* and the
guards became like dead men;* Mary stood before Your tomb* seeking
Your most pure body.* You captured Hades without being overcome by
it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord, risen from the dead,*
glory be to You.

Troparion (Tone 4): The head of the Forerunner has dawned from the
earth* shedding rays of incorruption and healing on those who believe;*

from on high it assembles the multitude of angels,* from below it
summons the human race* to glorify Christ God with one voice.

Troparion (Tone 8): Light of orthodoxy, teacher of the Church; its
confirmation!* Ideal of monks and invincible champion of theologians.*
Wonder-working Gregory, glory of Thessalonica and preacher of grace:*
always intercede before the Lord that our souls may be saved!

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 4): The time for action is now revealed;* the Judge is at
the door.* Let us rise then and keep the fast,* offering tears of contrition
with alms and crying aloud:* Our sins are more numerous than the
sands of the sea,* but forgive us, O Maker of all, that we may receive
incorruptible crowns.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 2): O Forerunner of Grace and prophet of God,*
having obtained your head from the earth like a sacred rose,* we always
receive gifts of healing;* for again as of old you proclaim repentance in
the world.



Ilpokimen (enac 5): Tu, Tocopn, 36epexxent Hac* i 3aXUCTUII HAC Bif
pony nporo i mosik (Ilc 11,8).

Cmux: Cnacu Mene, locmopmu, 60 He CTajo IpaBegHOTrO.
(Ic. 11,2).

ITpoxkimen (rmac 7): Bosecemmtbes npaBegHuk y locroni* i ynmoBae Ha
uporo (ITc 63,11).

Cmux: Bucnyxait, boxxe, romoc miit, komu momutumych no Tebe
(TIc 63,2).

Anocron: (€Esp 1,10-2,3) (Heminsa): «Tu, [ocrioay, Hano4aTKy 3acHyBaB
3eMJII0 i Hebeca — 110 pyK TBOiX. BoHM 3arnHyTh, TH X nepeOyBael; yci,
MOB Ofie)Xa, IIOCTapitoTbcA. T iX, HeHadye OfEeXMHY, 3TOPHENI i, HEMOB
ofieXka, BOHM 3MIiHATBHCA. 11 5K — TOVI caMMIA, i JTiTa TBOI He CKiHYaThcsa.» [o
KOTO 3 aHTeJIiB BiH Koy MoBUB: «Cifali IpaBOpy4 MeHe, JOKM He TIOK/Iagy
TBOIX BOPOTiB HiffHDKKOM Hijy TBOi HOorm?» Xiba >k He BCi BOHM CITy»KeOHi
IYXM, IO IX TOCVUJIAIOTB JIO ITOC/TYT TUM, SIKi MAaIOTb YCIIa/IKyBaT/ CIIACiHHA?
ToMy MU MycuMO BBaXKaTy Jy»Ke MIUIbHO Ha Te, IO IOYY/IN, 11106, OyBa,
Hac He 3HeCs0 3 joporu. bo Komu c/1oBO, OrojolleHe aHrenamu, 0yno
Take 3000B’s3y104e, II0 BCAKMUII JIOTO HEepecTyH i HeloCIyX NpuiiMas
CIIpaBe[/IMBY Kapy, TO fAK yTeuyeMO MM, KO/ 3aHef0aEMO TakKe BeJyKe
criacina? BoHo, coyaTky npomnosigane [ocriogom, 6yo miaTBepmkeHe
HaM TUMU, 1110 JIOTO YY/IN.

Anocron: (2Kp 4,6-15) (Cearoro IBana): bpamms, bor, skuit ckasas:
«Hexaii i3 TeMpsBM CBiT/IO 3acsi€», — BiH OCBIT/IMB ceplid Halli, 1[00 y HUX
cs1s10 3HaHHA boxoi cmaBy, mo Ha o6mmyyi Icyca Xpucra. A MaeMo 1ei
CKap0 y IMHAHNX NOCYAUHAX, I[06 6yI0 BUIHO, IO BEINY CUIN € Bif
Bora, a He Bif Hac. Hac TucHyTb 3Bifycinb, ase My He IpUTHOO/IEH]; MU B
TPYAHOLIAX, Ta MM He BTPAYa€EMO HaJii; HAC TOHATH, Ta MU He IIOKMHYTi;
MM IIOBAJIEHI, Ta He 3HMIEHI. YBeCh Yac HOCMMO B Ti/li MepTBOTY Icyca,
06 i >x1TTA Icyca B HamiM XuTTi 6y710 ABHMM. Hac 60 BBeCh 9ac )XMBUMU
BiIaoTh Ha cMepTh i3-3a Icyca, mo6 i >xurTa Icyca 6ymo ABHUM y HauriM
CMepTHIM Tini. I Tak cMepTb fii€ B Hac, a >KUTTA y Bac. Ta MaBLIM TOM caMmii
IYX Bipy, Ipo sAKMII HanucaHo: «fI BipyBaB, TOMy i1 TOBOpUB», — TO /i M
BipMMO, TOMY i1 TOBOpUMO; 60 3HAEMO, IO TOJI, XTO BocKpecus locnoza

Prokeimenon (Tone 5): You, O Lord, will guard us and will keep us*
from this generation, and for ever (Ps 11:8).

verse: Save me, O Lord, for there is no longer left a just man
(Ps 11:2).

Prokeimenon (Tone 7): The just man shall be glad in the Lord and
shall hope in Him.

verse: Hear, O God, my voice when I make my petition to You.
(Psalm 63:11,2)

Epistle (Hebrews 1:10-2:3)(Sunday): ‘In the beginning, Lord, you
founded the earth, and the heavens are the work of your hands; they will
perish, but you remain; they will all wear out like clothing; like a cloak
you will roll them up, and like clothing they will be changed. But you are
the same, and your years will never end. But to which of the angels has
he ever said, ‘Sit at my right hand until I make your enemies a footstool
for your feet'’? Are not all angels spirits in the divine service, sent to
serve for the sake of those who are to inherit salvation? Therefore we
must pay greater attention to what we have heard, so that we do not drift
away from it. For if the message declared through angels was valid, and
every transgression or disobedience received a just penalty, how can we
escape if we neglect so great a salvation? It was declared at first through
the Lord, and it was attested to us by those who heard him.

Epistle (2 Corinthians 4:6-15)(St. John): Brethren, it is the God who
said, “Let light shine out of darkness,” who has shone in our hearts to
give the light of the knowledge of the glory of God in the face of Jesus
Christ. But we have this treasure in clay jars, so that it may be made clear
that this extraordinary power belongs to God and does not come from
us. We are afflicted in every way, but not crushed; perplexed, but not
driven to despair; persecuted, but not forsaken; struck down, but not
destroyed; always carrying in the body the death of Jesus, so that the life
of Jesus may also be made visible in our bodies. For while we live, we
are always being given up to death for Jesus’ sake, so that the life of Jesus
may be made visible in our mortal flesh. So death is at work in us, but life
in you. But just as we have the same spirit of faith that is in accordance
with scripture—*“I believed, and so I spoke” —we also believe, and so



Icyca, — Bockpecuts i Hac 3 Icycom i moctaButh 3 Bamu. bo Bce e pagu
Bac, 06 pO3MHOXKeHa 61aroiaTh yepe3 6araTbox 36araTna MOAAKY Ha
crmaBy boxy.

Anmunys (2nac 6): Amvnys, anunys, anunys!

Cmux: XT0 X1Be Mifi 0OXOpOHOI0 BceBUIIHBOTO, Mif| MOKpoBOM bora
HebecHoro ocemntbes (ITc 90,1).

Cmux: Ckaxxe BiH locniopesi: T 3acTynHMK Mill i IpUCTaHOBUIIE MOE,
Bor miit, Ha kotporo s Hagitocs (I1c 90,2).

€sanrenie: (Mp 2,1-12) (Hepina): ¥ moii uac xonu npwuitmos Icyc no
Kaneprnaymy, uyTka minpra, mo BiH y gomi. I Tam si6pamocsa crimpkn
Hapony, 110 He 6y)10 Oib1II MiCLIsI, HABITB II€pef IBEPIMA; a BiH IIPOMOBIISIB
JI0 HVX CJIOBOM. | OT IIpMilliyin 10 HBOTO, HECYYN PO3CTA0NIEHOT0; HECIN
J10ro 4eTBepo. A 110 i3-3a HAPOY He MOITIV IOHECTH JJO HbOTO, PO3KPU/IN
CTeNo Haj MicieMm, fie BiH OYB, I OTBOPOM CITyCTMIN JTXKKO, Ha SKOMY
nexaB poscmabnennit. Icyc, ysppiBum ixHio Bipy, o po3cimabneHoro i
Kaxke: “CHHY, BifllTycKaloTbcsA TOOi TBOI rpixu.” A 6y i1 fesAKi KHVDKHMKIL,
O CUAimM TaM Ta MipkyBamu cobi: “I Ax mMoxe 1eit Tak roBoputu? Bin
6oroxynbcTBye! XTO MOXKe IpoIiaTy rpixm, KpiMm opHoro nuie bora?”
Icyc e, BMUTD 30arHyBIIN TYXOM, 1[0 BOHM TaKe COOi JyMaroTh, 10 HUX i
Kaxke: “Joro Take ocb HaMMCIIO€eTe y Bammux cepiiax? Ilfo nerme — ckasatu
poscrmabnenoMy: Binmyckatotbcsa To6i rpixu, a un ckazati: BcTanb, BisbMu
TBOE JbKKO i1 xomu? Ta m06 By 3Hamy, mo CuH Yonosiumit Mae Bragy
Ha 3eMJI TpiXu BifmyckaTu, — MOBUTb H0 poscrmabnenoro: Kaxy To6i:
BcTanb, BisbMM TBOE JIDKKO i Jifiu1 10 CBOTO TOMY.” YCTaB TOJI — i 3apas ke,
B3ABILIY JIDKKO, BUJIIOB Ha 04y BCiX; TOX YyAyBanucs BCi, xBammau bora
11 Moy “Hikonmu mu takoro He 6aunn!”

€panrernie: (Mr11,2-15) (CBaToroIBana): Ymoiiuac,1o4yBIIN Y B’ A3HUII
itpo mina Xpucrosi, Vloan nmocnas iioro cnuratu yepes cBoix yuHis: “Tu
TOJA, 1[0 MA€ IPUIITY, YN IHIIOTO MaeMo 4YekaTn? Y Bifmosigb Ha 1e Icyc
ckasas iM: “Inith i coictith Moana mpo Te, mo uyere it Gaunre. Crimi

we speak, because we know that the one who raised the Lord Jesus will
raise us also with Jesus, and will bring us with you into his presence. Yes,
everything is for your sake, so that grace, as it extends to more and more
people, may increase thanksgiving, to the glory of God.

Alleluia (Tone 6): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: He who lives in the aid of the Most High, shall dwell under the
protection of the God of heaven. (Psalm 90:1)

verse: He says to the Lord: You are my protector and my refuge, my
God, in Whom I hope. (Psalm 90:2)

Gospel: (Mark 2:1-12)(Sunday): At that time, when Jesus returned to
Capernaum after some days, it was reported that he was at home. So
many gathered around that there was no longer room for them, not
even in front of the door; and he was speaking the word to them. Then
some people came, bringing to him a paralysed man, carried by four
of them. And when they could not bring him to Jesus because of the
crowd, they removed the roof above him; and after having dug through
it, they let down the mat on which the paralytic lay. When Jesus saw
their faith, he said to the paralytic, ‘Son, your sins are forgiven. Now
some of the scribes were sitting there, questioning in their hearts, ‘Why
does this fellow speak in this way? It is blasphemy! Who can forgive
sins but God alone?” At once Jesus perceived in his spirit that they were
discussing these questions among themselves; and he said to them,
‘Why do you raise such questions in your hearts? Which is easier, to say
to the paralytic, “Your sins are forgiven’, or to say, “Stand up and take
your mat and walk”? But so that you may know that the Son of Man has
authority on earth to forgive sins’—he said to the paralytic— ‘I say to
you, stand up, take your mat and go to your home’ And he stood up, and
immediately took the mat and went out before all of them; so that they

were all amazed and glorified God, saying, “We have never seen anything
like this!”

Gospel: (Matthew 11:2-15)(St. John): At that time, when John heard in
prison what the Messiah was doing, he sent word by his disciples and said
to him, “Are you the one who is to come, or are we to wait for another?”
Jesus answered them, “Go and tell John what you hear and see: the blind



6ayaTb i KpUBI XOAATH; MPOKAKEH] OYMIYIOTHCA i ITyXi Y4yI0Th; MEPTBi
BOCKpecaroTh i Bborum npomnosigyerbcs [Joopa Hosuna. lllacimsmit, XxTo
Jyepe3 MeHe He CIIOTUKHeTbcA. Topi, Ak Ti Bigxopyn, Icyc moyas roBopuTu
mofaM 1po VMoana: “Ha 1o Bu BUIIM TOAMBUTUCA B TycTuHIO? Ha
TPOCTUHY, o ii kommue BiTep? Ha mo >x Buitmm nopusutuch? Ha
YOJIOBiKa, OJSATHEHOTO B OfieXKy M AKY? Taxk Ti, 1[0 HOCATD M AKY OHEXY,
CUIATH Y ApChKMX Hasanax. Yoro x roxi Buitmm? [To6aunty npopoka?
Tak, kaxy BaM, i 6inb11e, ik mpopoka. Ie Toit, 110 PO HHOTO HAIVICAHO:
Ocb 51 mocuIar MOTO IOC/IAHIA Iepef TOOO0I0, 110 PUTOTYE TO61 fopory
nepen T06010. ICTMHHO KaXky BaMm, 110 MDXX HapOJKEHUMIU Bif )KiHOK He
6yno 6inbumoro Bix Voana Xpuctutens; ofHak Haiivenmuii y Hebechim
IapctBi 6inmpimit Bif HbOTrO. Bim wacis Moana Xpucturensa i NOHMHI
IlapctBo HebecHe 3mobyBaerbcsi cmmoro; i Ti, 1O BXKMBAIOTh CHIIY,
cunoMmits 6epyTh iioro. Yci 60 mpopoku it 3akoH mpopokysasu o Moana.
I xomm xouere 3HaTH — BiH € 14, w0 Mae npuiiTi. XT0 Ma€ ByXa, HeXall
cayxae.”

3amicmo  Jlocmoiino: Toboro papyerbcs, braromaTHas, BcsKa TBap,
aHTeTIbCbKMIT COOOp i YO/IOBiUeChKMIT pifi, OCBAILIEHHUI XpaMe i paio
CJIOBECHMUIL, MiBCTBEHHA II0XBAJIO, 1110 i3 Hel bor BOIIoTuBCA i M1azieHIleM
craB — mepep Bikamm cymmit bor Ham. JIoHO 60 TBO€ mHpecTONOM
cOTBOPMB i yTpoOy TBO MpocTopiurow Hebec yunHmB. To600 pagyerbcs,
braropaTHas, Bcska TBap, cinaBa ToOi.

ITpuyacumii: XBanite[ociogasuebec, *xBaite VMorounasucorax(ITc148,1).
Amunys (x3).

ITpuyacHmit: B nam’sTb BiuHy 6yzie IpaBegHMK,* 371X CITyXiB He yOOITbCs
(IIc 111,6-7). Ammmys (x3).

receive their sight, the lame walk, the lepers are cleansed, the deaf hear,
the dead are raised, and the poor have good news brought to them. And
blessed is anyone who takes no offense at me.” As they went away, Jesus
began to speak to the crowds about John: “What did you go out into the
wilderness to look at? A reed shaken by the wind? What then did you
go out to see? Someone dressed in soft robes? Look, those who wear soft
robes are in royal palaces. What then did you go out to see? A prophet?
Yes, I tell you, and more than a prophet. This is the one about whom it is
written, ‘See, I am sending my messenger ahead of you, who will prepare
your way before you. Truly I tell you, among those born of women no
one has arisen greater than John the Baptist; yet the least in the kingdom
of heaven is greater than he. From the days of John the Baptist until now
the kingdom of heaven has suffered violence, and the violent take it by
force. For all the prophets and the law prophesied until John came; and if
you are willing to accept it, he is Elijah who is to come. Let anyone with
ears listen!

Instead of “It is truly...”: In you, O Full of Grace, all creation rejoices:
the angelic ranks and all the human race. Sanctified temple and spiritual
paradise, virgins’ pride and boast, from whom God is made flesh and
became a little Child; and He who is our God before the ages, He made
your womb a throne, and He made it wider than all the heavens. In you,
O Full of Grace, all creation rejoices. Glory be to you.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in
the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: The just man shall be in everlasting
remembrance;* of evil hearsay he shall have no fear (Ps 111:6-7). Alleluia!
(3x).



